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Corporation Capital Tax - Quarterly Instalment Remittance Form

Impôt sur le capital des corporations - Formulaire de versement de
l’acompte provisionnel trimestriel

Manitoba Finance
Taxation Division
Finances Manitoba
Division des taxes

101 - 401 York Avenue
Winnipeg, Manitoba R3C 0P8
401, avenue York, bureau 101
Winnipeg (Manitoba) R3C 0P8

DUE DATE / DATE D’ÉCHÉANCEINSTALMENT PERIOD / ACOMPTE PROVISIONNEL POUR LA PÉRIODEFISCAL YEAR END / EXERCICE SE TERMINANT LEACCOUNT NUMBER / NUMÉRO DE COMPTE

C O R P O R A T I O N  C A P I T A L  T A X  I N S T A L M E N T  P A Y A B L E

( )CALCULATION IS BASED ON THE TAXABLE PAID UP CAPITAL FOR THE
IMMEDIATE PRECEDING FISCAL YEAR OR AN ESTIMATE OF THE CURRENT YEAR

MICR ENCODING AREA

Manitoba Finance
Taxation Division
Finances Manitoba
Division des taxes

101 - 401 York Avenue
Winnipeg, Manitoba R3C 0P8
401, avenue York, bureau 101
Winnipeg (Manitoba) R3C 0P8

DUE DATE / DATE D’ÉCHÉANCEINSTALMENT PERIOD / ACOMPTE PROVISIONNEL POUR LA PÉRIODEFISCAL YEAR END / EXERCICE SE TERMINANT LEACCOUNT NUMBER / NUMÉRO DE COMPTE

ACOMPTE PROVISIONNEL À PAYER -  IMPÔT SUR LE CAPITAL DES CORPORATIONS

CALCUL BASÉ SUR LE CAPITAL CALCUL BASÉ SUR LE CAPITAL VERSÉ IMPOSABLE POUR
L’EXERCISE PRÉCÉDENT OU ESTIMATIF POUR L’EXERCISE COURANT( )

OPTION BOPTION A

X .25
X 0,25

X .25
X 0,25

Corporation Capital Tax - Quarterly Instalment Remittance Form

Impôt sur le capital des corporations - Formulaire de versement de
l’acompte provisionnel trimestriel

FROM DU TO AU

FROM DU TO AU

CAPITAL TAX PAYABLE AFTER ALLOCATION
FOR THE IMMEDIATE PRECEDING FISCAL YEAR
L’IMPÔT SUR LE CAPITAL DE CORPORATIONS
EXIGIBLE APRÈS RÉPARTITION POUR L’EXERCISE
PRÉCÉDENT

MULTIPLY BY
MULTIPLIÉ PAR

CALCULATED QUARTERLY INSTALMENT
ACOMPTE PROVISIONNEL
TRIMESTRIEL CALCULÉ

ESTIMATE OF CURRENT YEAR CAPITAL TAX
PAYABLE AFTER ALLOCATION
L’IMPÔT SUR LE CAPITAL DE CORPORATIONS
ESTIMATIF EXIGIBLE APRÈS RÉPARTITION POUR
L’EXERCISE COURANT

MULTIPLY BY
MULTIPLIÉ PAR

CALCULATED QUARTERLY INSTALMENT
ACOMPTE PROVISIONNEL
TRIMESTRIEL CALCULÉ

ENTER SELECTED OPTION ‘A’ OR ‘B’ IN BOX ‘C’ - BELOW
INSCRIVEZ LE MONTANT DE LA CASE «A» OU «B», SELON L’OPTION QUE VOUS AVEZ CHOISIE, DANS LA CASE «C», CI-DESSOUS.

KEEP THIS PORTION, IT AND ANY OTHER INFORMATION USED IN PREPARING YOUR RETURN ARE SUBJECT TO AUDIT AND MUST BE RETAINED FOR VERIFICATION PURPOSES. SEE REVERSE FOR INSTRUCTIONS.
GARDEZ CETTE PARTIE. CE DOCUMENT ET TOUT AUTRE RENSEIGNMENT AYANT SERVI À LA PRÉPARATION DE VOTRE DÉCLARATION SONT SUJETS À UNE VÉRIFICATION ET VOUS DEVEZ LES CONSERVER À CETTE FIN. VOIR
LES INSTRUCTIONS AU VERSO.

A B

INSTALMENTS RECEIVED THIS FISCAL YEAR
ACOMPTES PROVISIONNELS REÇU PENDANT L’EXERCISE

O MG 2410 REV. 10/2002
GM 2410 REV. 10/2002

DETACH HERE
DÉTACHEZ ICI.

DETACH HERE
DÉTACHEZ ICI.

RETAIN THIS PORTION FOR YOUR RECORDS. RETURN BOTTOM PORTION WITH YOUR REMITTANCE.
CONSERVEZ CETTE PARTIE DANS VOS DOSSIERS. ENVOYEZ LE COUPON CI-DESSOUS AVEC VOTRE VERSEMENT.

CINSTALMENT PAYABLE
ACOMPTE PROVISIONNEL À PAYER

From Box ‘A’ or ‘B’ Above)
Selon la case «A» ou «B» ci-dessus

PAYABLE AT MOST FINANCIAL INSTITUTIONS IN CANADA. PAYABLE DANS LA PLUPART DES ÉTABLISSEMENTS FINANCIERS AU CANADA.

THE INSTALMENT PAYABLE SHOULD BE PAID BY CHEQUE OR MONEY ORDER PAYABLE
TO THE MINISTER OF FINANCE - (MANITOBA).
L’ACOMPTE PROVISIONNEL DOIT ÊTRE PAYÉ PAR CHÈQUE OU MANDAT FAIT À L’ORDRE
DU MINISTRE DES FINANCES DU MANITOBA.

PAYMENT -

PAIEMENT -

TO AVOID INTEREST, THIS INSTALMENT AND REQUIRED PAYMENT SHOULD BE FILED BY THE DUE DATE SHOWN.
AFIN D’ÉVITER D’AVOIR À PAYER DES INTÉRÊTS, LE VERSEMENT DE CET ACOMPTE PROVISIONNEL DOIT ÊTRE EFFECTUÉ AU
PLUS TARD À LA DATE D’ÉCHÉANCE INDIQUÉE.

ibryce
Please fill in the ACCOUNT NUMBER and RETURN PERIOD prior to filing this replacement return at one of our offices. This return CANNOT be filed at a financial institution. /  S-V-P indiquez votre NUMÉRO DE COMPTE et la PÉRIODE DE DÉCLARATION avant de déposer la présente déclaration à un de nos bureaux.  Cette déclaration de remplacement NE PEUT PAS être déposer à un établissement financier.
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INSTRUCTIONS RELATIVE TO THE COMPLETION AND FILING OF
THE CORPORATION CAPITAL TAX QUARTERLY INSTALMENT REMITTANCE FORM

Corporations with fiscal years commencing after January 1, 1998 paying Corporation Capital Tax exceeding
$2400 for the immediate preceding fiscal year, will be required to make quarterly instalments.

Please follow the instructions below for completing the Quarterly Instalment Remittance Form.

OPTION A

1. Enter the amount of Corporation Capital Tax payable after allocation to Manitoba for the
immediate preceding fiscal year.

2. Multiply this amount by 25%.
3. Enter the resulting Quarterly Instalment in Box “A”.

OPTION B

1. Enter the amount of Corporation Capital Tax payable after allocation to Manitoba based on the
Corporation’s estimated tax payable for the current fiscal year.

2. Multiply this amount by 25%.
3. Enter the resulting Quarterly Instalment in Box “B”.

INSTALMENT REMITTANCE FORM

1. Enter the lesser of Option “A” or Option “B” in Box “C”.
2. Enclose a cheque for the Amount Due, payable to the Minister of Finance (Manitoba) and send

the bottom portion of the Form with payment in the enclosed self-addressed return envelope.

Interest will be charged if your instalment payments are late or if they are less than the required
amount. Interest is calculated from the due dates for the respective QUARTERLY
INSTALMENTS.

After your Corporation Capital Tax Return (Form MCT.1) is filed, for which respective instalments
should have been paid, the required amount of your payments will then be calculated by the
Taxation Division and compared to the total instalments actually paid.

Interest is calculated on the whole, or part, of any required instalment that is not paid by the
due date, as the case may be, and, for that purpose, the required amount of the instalments is
the lesser of:

(a) 25% of the total tax payable by the corporation for the corporation’s immediately
preceding fiscal year;

OR

(b) 25% of the corporation’s actual tax payable for the current fiscal year.

INSTRUCTIONS POUR REMPLIR ET PRODUIRE LE FORMULAIRE DE VERSEMENT DE
L’ACOMPTE PROVISIONNEL TRIMESTRIEL SUR L’IMPÔT SUR LE CAPITAL DES CORPORATIONS

Les corporations dont l’exercice commence après le 1e janvier 1998 et qui ont payé un montant d’impôt
sur le capital des corporations supérieur à 2400 $ pour l’exercice précédent devront payer des acomptes
provisionnels trimestriels.

Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour remplir le Formulaire de versement de l’acompte provisionnel
trimestriel.

OPTION A

1. Inscrivez le montant de l’impôt sur le capital des corporations exigible après répartition exigible
au Manitoba pour l’exercice précédent.

2. Multipliez ce montant par 25 %.
3. Inscrivez le montant de l’acompte provisionnel trimestriel qui résulte de ce calcul dans la case «A».

OPTION B

1. Inscrivez le montant de l’impôt sur le capital des corporations exigible après répartition exigible
au Manitoba en vous basant sur le montant estimatif de l’impôt des corporations exigible pour
l’exercice courant.

2. Multipliez ce montant par 25 %.
3. Inscrivez le montant de l’acompte provisionnel trimestriel qui résulte de ce calcul dans la case «B».

FORMULAIRE DE VERSEMENT DE L’ACOMPTE PROVISIONNEL TRIMESTRIEL

1. Inscrivez le montant le moins élevé, celui de l’option «A» ou de l’option «B», dans la case «C».
2. Joignez un chèque au montant à payer, fait à l’ordre du ministre des Finances du Manitoba,

au coupon au bas du formulaire et postez-nous le tout dans l’enveloppe-réponse ci-incluse.

Il y aura des intérêts à payer si vos versements nous parviennent en retard ou s’ils sont inférieurs
au montant exigible. Le calcul de l’intérêt s’effectue à compter des dates d’échéance respectives
de chacun des versements des ACOMPTES PROVISIONNELS TRIMESTRIELS.

Lorsque vous aurez produit votre déclaration de l’impôt sur le capital des corporations (formulaire
MCT.1), pour laquelle vous devrez déjà avoir payé chacun de vos acomptes provisionnels, la
Division des taxes calculera le montant des versements exigibles et le comparera au total des
acomptes provisionnels déjà payés.

Le calcul de l’intérêt s’effectue sur tout ou partie de n’importe quel acompte provisionnel exigible
que soit qui n’a pas été payé à la date d’échéance, s’il y a lieu. À cette fin, le montant des
acomptes provisionnels à payer est le moins élevé des montants suivants :

(a) 25 % de l’impôt total exigible par la corporation pour l’exercice précédent;

(b) 25 % du montant réel de l’impôt exigible par la corporation pour l’exercice courant.

Additional Taxation Information may be obtained from:

Winnipeg Office
Manitoba Finance-Taxation Division
101 - 401 York Avenue
Winnipeg, Manitoba R3C 0P8
Telephone: General Office: (204) 945-6444
Tax inquiries & interpretations: (204) 945-5603
Toll Free in Manitoba: 1-800-782-0318

Westman Regional Office
Manitoba Finance-Taxation Division
340 - 9th Street
Brandon, Manitoba R7A 6C2
Telephone: (204) 726-6153
Toll Free in Manitoba: 1-800-275-9290

Vous pouvez obtenir des renseignements complémentaires au sujet de la taxe aux endroits suivants :

Bureau de Winnipeg
Finances Manitoba - Division des taxes
401, avenue York, bureau 101
Winnipeg (Manitoba) R3C 0P8
Téléphone : (Bureau général) : (204) 945-6444
Taxe, renseignements et interprétation : (204) 945-5603
Sans frais au Manitoba : 1 800 782-0318

Bureau de la région de l’Ouest
Finances Manitoba - Division des taxes
340, 9e Rue
Brandon (Manitoba)  R7A 6C2
Téléphone : (204) 726-6153
Sans frais au Manitoba : 1 800 275-9290
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